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NOTIFICACIÓN DE MEDIDAS DE URGENCIA
[bookmark: _GoBack]Addendum
La siguiente comunicación, recibida el 26 de febrero de 2020, se distribuye a petición de la delegación de Kazajstán.

_______________


	Comunicación del Comité de Control y Vigilancia Veterinarios del Ministerio de Agricultura por la que se levanta la restricción temporal de las importaciones procedentes de Bélgica, excepto la provincia de Luxemburgo, y el tránsito en el territorio de Kazajstán de dichas importaciones

	La República de Kazajstán notificó en el documento G/SPS/N/KAZ/24, de 29 de noviembre de 2018, la Comunicación del Comité de Control y Vigilancia Veterinarios del Ministerio de Agricultura relativa a la introducción de una restricción temporal de las importaciones en territorio kazajo y del tránsito en dicho territorio de ganado porcino vivo, semen de cerdo, carne de porcino, incluida la de jabalí, y productos obtenidos de su transformación, cuerina, cuernos e intestinos (materias primas), cerdas (pelo), trofeos de caza de especies vulnerables a enfermedades, piensos y aditivos para pienso de origen vegetal y animal, incluidos los de aves y peces, aditivos para piensos para gatos y perros que no hayan sido sometidos a tratamiento térmico (a una temperatura no inferior a 70 °C durante un mínimo de 20 minutos), materias primas, y equipos usados para el transporte de porcinos, productos y materias primas de origen animal y para la matanza y el corte de porcinos procedentes de Bélgica.
La medida notificada se modificó a través de la Comunicación del Comité de Control y Vigilancia Veterinarios del Ministerio de Agricultura.

	Este addendum se refiere a:

	[ ]	la modificación de la fecha límite para la presentación de observaciones

	[X]	la modificación del contenido y/o ámbito de aplicación de un reglamento previamente notificado

	[ ]	el retiro del reglamento

	[ ]	la modificación del período de aplicación de la medida

	[ ]	otro aspecto:

	Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones: [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:

	Ministry of Trade and Integration of the Republic of Kazakhstan (Ministerio de Comercio e Integración de la República de Kazajstán)
Department for Foreign Trade Activity (Departamento de Comercio Exterior)
8 Mangilik Yel ave., "House of Ministries" Adm. Bldg., Entrance 7
Nursultán, República de Kazajstán, 010000
Teléfono: +(77 172) 743 761
+(77 172) 768 602
Fax: +(77 172) 768 804
Correo electrónico: wto.kaz.ntf@gmail.com

	Texto(s) disponible(s) en: [ ] Organismo nacional encargado de la notificación, [X] Servicio nacional de información. Dirección, número de fax y dirección de correo electrónico (en su caso) de otra institución:

	Ministry of Trade and Integration of the Republic of Kazakhstan (Ministerio de Comercio e Integración de la República de Kazajstán)
Department for Foreign Trade Activity (Departamento de Comercio Exterior)
8 Mangilik Yel ave., "House of Ministries" Adm. Bldg., Entrance 7
Nursultán, República de Kazajstán, 010000
Teléfono: +(77 172) 743 761
+(77 172) 768 602
Fax: +(77 172) 768 804
Correo electrónico: wto.kaz.ntf@gmail.com
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